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Na Ruana Kekeda Laa Nia Sa
Dion

Dion na 'aboosol bae ne kedaa buka nee. Nia
kedaa 'ana si kada nai toae ki da ilimatainia toaa
manata mamana ki. Doo nai ne adea ma sa Dion
ka nao si dooria keda lana satana toaa manata
mamana ki lao kekeda laa nee. Suli ade lea tawaa
ta'aa ka ngalia satada ki ma ka ilimatai kera. Nia
'uri nai, sa Dion ka saea gwana nia kekeda fua tii
'initai nai God filia fai wela nia ki. Kada nia saea
gwana 'initai nai fai wela nia ki, nia toolangainia
gwana konia manata mamana nai. Ma sa Dion
ka saea nia gwana 'ana waa gwaungai 'ana konia
manata mamana nai.
Sa Dion 'e kwaifamantai fua toaa Kristin ki faa-

siawaa toolangaidoo susukeki neda saea saDisas
na Waa Fifilia bae nia koso mai ka nao si too 'ana
ta noniidoo.

1Nau na waa gwaungai 'ana konia manata ma-
mana nee ne ku kekeda kau fuamu 'oe ai bae God
fili 'oenaa. Nauku liosaumamana 'ani 'oe faiwela
'oe ki. Nao lau taifili nau ne ku ade 'uri nai. Na
toaa nee sui guu ne kera filoa na toolangaidooa
mamane, kera liosau lau gu 'ani kamolu.

2 Kameli meli liosau 'ani kamolu suli kolu sui
guukolu faamamanea si baeamamananeene too
fai kolu totoo si sui.

3 Na ade dianaa, na kwai'ofeia ma na aroaroa
nia God na Maa, ma sa Disas Kraes na 'Alakwa
nia, ka too 'ana fai kolu laona mamana lae ma na
liosaue.

Namamana laema na liosaue
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4 Nau ku manata ele 'asia naa suli nau ku dao
tona tai wela 'ana wela 'oe ki da ade gwada sulia
na toolangaidooa mamana bae 'uri doo bae na
Maa 'e bae fifii ai fuakolu.

5Ai kwaimani nau 'ae, nau ku saea kau fuamu
fai wela 'oe ki, molu liosau 'ani kolu kwailiu. Baea
fifiinainao lau tadoo falugwananaikukedaakau
fuamolu nai, na baea fifii bae 'ita ka too naa nai,
bae kolu rongo 'uana mai 'ita si kada kolu safali
manata mamanamai ai.

6Na birangana liosaue 'e 'urii: Kolu ade sulia si
baeafifiiGodki. Si baeafifii nai bae kamolu rongo
'uana mai 'ita kada bae kamolu safali manata
mamana mai ai, bae nia saea molu ka liosau 'ani
kamolu kwailiu.

7 Na waa susuke 'oro ki da nii sui naa laona
molaagali. Ni kera ne waa neki da saea sa Disas
Kraes nia leamai ka nao si too gu 'ana ta noniidoo
mala 'ani kia wane. Ma na waa 'uri nai ki kera na
waa susuke ki ma na Malimae nia sa Disas Kraes
ki nai.

8Molu ka fiia ade lea daka suke kamolu ma na
kwaiaraa neki molu rao uria ki ka funu gwana.
Molu ka dau ngasi 'amolua uri molu ka ngalia na
kwaiaraa fono kamolu ki.

9 Tii ne nia bulasi 'e'ete 'ana toolangaidooa nia
baeKraes,waanainao si toogu 'anaGod. Ma tii ne
nia faamamanea 'ua toolangaidooamamana bae,
nia 'ana ne too 'ana naMaa fai na 'Alakwa nia.

10 Nia 'uri nai, lea ta waa 'e dao siamolu uri
toolangaidoo lae ma ka ngalia mai ta toolan-
gaidooa 'e'ete, nao molu si 'ailia uri luma kamolu
ki, ma ka nao molu si 'adomia lau 'ana tasi doo
boroi 'ana.

11 Suli lea ta waa 'e 'adomia 'ana tasi doo boroi
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'ana,waanainia 'adokwaimanina fainia 'anadoo
ta'aa nai ki nia ilida ki.

Si baea 'isi ki
12 Nau ku too 'ana doo 'oro ki uri sae lana

fuamolu, ma sui ta nau nao kwasi dooria keda
lada ki gwana. Nau ku manata toi tara kwai dao
tomolu 'ua guu uri kolu ka tala bae kwaimani
'akolu, uri manata lakolu ka ele tasa.

13Na bara wela nia aifuta 'oe 'i seki kau ne God
fili nia lau guu, kera da faa lau gu kau si baea kera
'anamanata dianaa fuamolu.
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